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本署偵辦阮女透過網際網路假藉「西安佛師」傳教，和誘 3 名越南籍母親

攜同其 4名未成年子女來台，使此 4名少年脫離生父之家庭監督，並指派

此 4 名少年在台為阮女無償從事勞動一案，經本署檢察官提起公訴（115 年

度偵字第 18922、18923、19134號），茲將起訴書以英文摘要如下： 

 

Changhua District Prosecutors Office has investigated a case in 

which Ms Nguyen, under the guise of a ‘Buddhist master from 

Xi’an’, used the internet to abduct three Vietnamese mothers to 

bring their four minor children to Taiwan, thereby removing these 

four minors from the parental supervision of their biological 

fathers, and assigning them to perform unpaid labour for Ms 

Nguyen whilst in Taiwan. Following the filing of an indictment by 

Prosecutor of this Office ( (115-Cheng-Tzu-Ti- -18922 and 18923 

and 19134), and a summary of the indictment in English is 

provided below: 

 

1. 阮女在越南出生，於民國 93 年間與我國國民謝○辦理結婚，於 97 年間

放棄越南國籍取得我國國籍後，於 99年 1 月間與謝○離婚，於 108 年

9 月間再與許○登記結婚。阮女與許○夫妻平日在苗栗縣卓蘭鎮之農地

從事種植水梨、辣椒等農務工作外，對外界則長期透過臉書及抖音等網

路平台以「西安佛師」自居，除自詡其為神佛轉世外，並經常對外散布

世界即將爆發大規模戰爭或天災而毀滅等言論，其為吸收更多信眾，另

於彰化縣田尾鄉開設餐廳作為據點，並利用共犯翁女於新北市貢寮區開

設之小吃店作為據點；阮女於 112 年 7 月亦經常往來於我國與越南之間



進行「傳教」，散播其可以透過宗教力量為人治癒疾病等訛詞。嗣因阮

女上述教義內容明顯涉及宗教詐騙與誤導，因之於 112年 7 月 13 日遭

越南政府禁止其入境，然即便如此，阮女在越南及我國境內均仍有持續

追隨之信徒。 

1. Ms Nguyen was born in Vietnam and married a Taiwanese 

national, Hsieh ○, in 2004. After renouncing her Vietnamese 

nationality and acquiring Taiwanese nationality in 2008, she 

divorced Hsieh ○ in January 2010 and subsequently registered 

her marriage to Hsu ○ in September 2019. Apart from carrying 

out agricultural work such as cultivating pears and chillies 

on farmland in Zhuolan Township, Miaoli County, Ms Nguyen and 

Mr Xu, as a married couple, have long presented themselves to 

the outside world via online platforms such as Facebook and 

TikTok under the title ‘Xi’an Buddhist Master’. In addition 

to claiming to be the reincarnation of deities and Buddhas, 

they frequently disseminated statements to the public alleging 

that the world was on the brink of destruction due to large-

scale wars or natural disasters. To attract more followers, 

they also run a restaurant in Tianwei Township, Changhua 

County, as a base of operations, whilst utilising a diner in 

Gongliao District, New Taipei City, run by their accomplice, 

Ms Weng, as another base. In July 2023, Ms Ruan frequently 

travelled between Taiwan and Vietnam to ‘preach’, spreading 

false claims that she could cure people’s illnesses through 

religious powers. Subsequently, as Ms Nguyen’s aforementioned 

teachings clearly constituted religious fraud and 

misrepresentation, she was barred from entering Vietnam by the 

Vietnamese government on 13 July 2023; nevertheless, she 

continues to have followers both in Vietnam and in Taiwan. 



 

2. 阮女因見其等從事之農務、飲食業均需勞動人力，復遂自 115 年 2 月間

某時起利用其宗教影響力，開始向其信眾散布略以「依師父指示從事勞

動就是作善事，日後世界毀滅時可以獲得救贖」等訛詞，再搭配前開世

界即將毀滅等言論，誘騙信徒來臺以「修行」名義為其從事勞動，對其

提供無償之人力資源；果真有 3 名越南籍母親聽信其言，分別攜同其未

成年子女（其中 1名母親攜同 2 名子女，故本案共有 4名少年被害人）

來台，使之脫離生父之家庭監督，阮女於接應其 3 名信徒後即開始以扣

留身分證件等方式阻礙、限制其等之未成年子女與生父聯繫，並進而指

派此 4 名少年在上開農場、餐廳、小吃店為阮女及其共犯翁女無償從事

勞動，嗣經被害少年之生父來台報請我國內政部移民署中區事務大隊臺

中市專勤隊、彰化縣警察局員林分局協尋上開被害少年，經本署檢察官

召集專案團隊進行協訪並執行搜索，分別於 115 年 5月間救出上開 4 名

被害少年，並將阮女向法院聲押獲准。 

2. Observing that the agricultural and catering sectors in which 

they were engaged required labour, Ms Nguyen, from some point 

in February 2026, began to utilise her religious influence to 

disseminate false claims amongst her followers, such as: 

‘Engaging in labour as instructed by the Master is a good 

deed, and one will attain salvation when the world is 

destroyed in the future’; combined with the aforementioned 

claims that the world was about to end, to deceive followers 

into coming to Taiwan to perform labour for her under the 

pretext of ‘spiritual practice’, thereby providing her with 

unpaid labour; indeed, three Vietnamese mothers believed her 

claims and brought their minor children with them (one mother 

brought two children, resulting in a total of four minor 

victims in this case), thereby removing them from the parental 

supervision of their biological fathers, Upon receiving the 



three followers, Ms Nguyen immediately began obstructing and 

restricting contact between their minor children and their 

biological fathers by withholding their identity documents, 

and subsequently assigned these four minors to perform unpaid 

labour for Ms Nguyen and her accomplice, Ms Weng, at the 

aforementioned farm, restaurant and eatery; Subsequently, the 

biological father of the juvenile victims travelled to Taiwan 

and reported the matter to the Taichung City Brigade of the 

Central Taiwan Administration Corp. of the National 

Immigration Agency under the Ministry of the Interior, as well 

as the Yuanlin Precinct Changhua County Police Department, 

requesting assistance in locating the aforementioned juvenile 

victims. Following the convening of a task force by the 

prosecutor of Changhua District Prosecutors Office to conduct 

joint interviews and execute searches, the four juvenile 

victims were rescued in May 2026, and an application for Ms 

Nguyen’s detention on remand was granted by the court. 

 

3. 檢察官於 115 年 9月 9 日偵查終結，以阮女涉犯刑法第 240 條第 2 項之

和誘有配偶之人脫離家庭、刑法第 241 第 3 項準略誘、人口販運防制法

第 31條第 2項利用他人難以求助之處境、扣留重要身分證明文件，使

人從事勞動與報酬顯不相當之工作等罪嫌提起公訴。 

3. On 9 September 2026, the prosecutor concluded the 

investigation and brought charges against Ms Nguyen under 

Article 240(2) of the Criminal Code for abducting a married 

person to leave their family, Article 241(3) of the Criminal 

Code for quasi-abduction, and Article 31(2) of the Human 

Trafficking Prevention Act for exploiting another person’s 

inability to seek help, and withholding essential identity 



documents to compel a person to engage in work for which the 

remuneration is manifestly disproportionate. 

 


